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Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon MYANMAR'DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON TPOUSBEEHO B MBAHME /45 i cia / MBSHMATA KACATIFAH /
Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY PRODUS IN MYANMAR / [IPOV3BEJEHO B MUAHMAP /

LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3poGnewo &

Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA M'swmi / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /

NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / M3[JABILEHO

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl Y MUJAHMAPY / NTPOU3BEEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO MJANMAR 1

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE iw'c?A E & ﬁ EH[

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / w54 s 2 / Iuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
oonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaehwral/ Pélhuré 1/ %100 Poliester / 100% Polyester / 100%
Tonmactep / 100% 100 / il % Monwactep / 100% Poliaester / 100% Monmecrep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100% noniectep / 100%
Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100% Monuectep/Poliester / 100% Poliester / - Astar 1/ Lining /
Moknagka % / Actap / Captuseala / noannara 1/ Fodera 1/ Miaknaaka 1/ Linning 1/ Astar 1/ Podstava 1/ Moncraga 1/ Moctaga’ / Mbéshtjelja
1/%100 Poliester / 100% Polyester / 100% Monuactep / 100% 100 / % Monuacep / 100% Poliaester / 100% Monwectep / 100% Polyester / 100%
Poliestere / 100% noriectep / 100% Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100% Monvectep/Poliester / 100%
Poliester / - Dolgu Malzemesi / Filling / HATIONIHUTEb / & %1l / TONTBIPFbLL / UMPLUTURA / nombnHeTe matepuan / Materiale di riempimeno /
HanosHiosansHwii Matepian / Bahan Pengisian / To'ldirish materiali / Materijal za punjenje / 3a nywetse / !
Material pér mbushje / %100 Poliester / 100% Polyester / 100% Monuactep / 100% 100 / sis»% Nonwactep / 100% Poliaester / 100% MNonvectep /
100% Polyester / 100% Poliestere / 100% noniectep / 100% Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100%
Nonvecrep/Poliester / 100% Poliester

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTb C U3AENMAMI BHATIOTUHHOTO LgeTa / Akidl ol 341
kepek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe ¢ nogo6ku useTose / Mit hnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatn
awanoriHumi konsopamu. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
sliénim bojama. / OnepuTe crvHm Gojama. / Vamvjte co cuuiu Gow. / Lani me ngjyra t6 ngjashme. / - Uriini ters gevirerek yikayiniz. / Wash product
inside out. / CTUpaTL U3NENMe B BLIBEPHYTOM HaN3HAHKY BUAE. / S\l 45l o U sha zidl ki, / OHIMAI il KaFbiH CHIPTbIMA WHIFAPLIN XYY KEpex. /

4/ ¥cac TYCTi eHimMMeH xyy

Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / Bumwiite eupi6 Haeweopir. / Lavar el producto al revés. / 2

Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepuTe NpoMagoa U3HyTpa. / AamujTe ro npoussoaor
BHaTpe koH Haasop. / Lani produktin nga brenda drejt anés s& jashtme. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. /
NPEQYNPEXAEHVIE! flepiitTe noaanbLue ot orks. / sl oe Ism: G sl | ABAVITAHBIS! OTran anbicta cakransia. / ATENTIE! Tineti departe de foc. /
BHVMAHME! [la ce nasm ot orbH. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AWERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpuwaiite nogani ein
Borio. / ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalje

od vatre.

YIOBOPEHE! [ipkatu aarbe o satpe. / TPEAYTPEYBAHSE! Uysajre nonanexy oa orak. / KUJDES! Mbani larg zjarit. / - Renki iiriinlerde colourmatik
deterjan kullaniniz. / Use recommended detergent for colours / Mcnon30eaT Wiaasilue nopoLIKi ANt LBETHEIX USAENIR, / sasiiul G sae Sliall Slo o131
laadl 2,4, / TyCTi KMIMAPTe apHanFan kymcak mp yaTiH YHTaKTs! Konaany kepex. / Utilizali detergent sigur pentru haine colorate. IMznomaame

npenopLyea npenapar 3a ugetose. / fiir Farben. / Utilizzare il detersivo per i colori
PeKOMEH0BaHI MUI0ui 33006V ANs KOMbopis. / Utlhce el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Ranglar
uchun tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite /3a Goje !

npenopavan feTeprewT sa Gow. / Pérdorni detergjentin e rekomanduar pér ngjyra. / - Yikama 6ncesi aksesuari cikartiniz. / Take off the accessories before
washing / CHATb aKCecCyapbl Nepen CTUPKON. / = i <iialdl Ji Jsll./ JKyy anansiHaa XapaKTapabi ansin Tactay kepek. / Scoatefi accesorille inaitne de
spalare. / Nehmen Sie das Zubehor vor dem Waschen ab. / Togliere gli accessori prima del lavaggio. / Mepea nparHsim aHiMiTs akcecyapu. / Quitese los
accesorios antes de lavarlos. / Tanggalkan aksesori sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin aksessuarlarni echib oling. / Skinite pribor prije pranja. / CkuHute
npuGop npe npatba. / Mssanee  AoaaTouuTe npen neperse. / Para larjes higni pjesét shtesé. / - Yikama éncesi fermuari kapatiniz ve fermuari
iitiilemeyiniz.

Zip up the zippers before wash and do not iron zippers / 3acTerHyTs MONHMIO NEpe/ CTUDKOM 1 HE MAAMTS MOMHMKO. / i ¥ s il J8 3k sudl 1. / Kyy
anaALIHAa ChIALIPMA infekTi Xaby kepek, ChidbipMa inrexTi yikTemenia. / Inchideti nasturii inainte de spalare. / Reifverschiiisse vor dem Waschen
schiiefien und ReiRverschiiisse nicht biigeln. / Chiudere le cemiere prima del lavaggio e non stirare le cerniere. / Mepea npaHHsM 3acTiBHIT 6nMcKaBKy

Ha i He mapTe I Cierre las antes del lavado y no planche las cremalleras. / Zip zip sebelum dicuci dan jan
seterika. / Yuvishdan oldin torting va i / Zatvorite patentni zatvara¢ prije pranja i nemojte glagati palem
Zzatvarade. / 3aTBOpUTE NATEHTHN 3aTBapay NPe Nparba v He nernajre ra. / 3aTBOPETE M NAaTEeHTUTE NPes NEPEHE U He NermajTe m nateHTuTe. / Para 3

larjes mbylini zinxhirét dhe mos i hekurosni zinxhirét. / - Islak halde bekletmeyiniz. / Do not keep in damp state / He ocTaensTs 8o BnaxHom euge. / ¥
Siie 485,/ [IbIMKbIN KyiiiHae KanTbipmansia. / A nu se 3sa ud. / [la He ce chxpansisa Bb8 Bnaxhu cherostme. / Nicht in feuchtem Zustand aufbewahren. /
Non tenere in stato umido. / He Tpumarw y sonoromy crari. / No mantener en estado himedo. / Jangan simpan dalam keadaan lembap. / Nam holatda
saglamang. / Ne drzati u viaznom stanju. / He ApxwTe y Bnaxrom cTary. / He uysajTe B0 anawa coctojGa. / Mos ruani me lagéshti. /- Direkt giines
is1ginda kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy / CywiTb BAAIIM OT MPAMBIX COMHENHBIX NyHeit. / & 2kl (eall Aatl i ind Y.

Tik kyH CoynenepiHeH apui kypraty kepex. / A nu se usca direct in lumina soarelui. / He cywwete ¢ cibHuesa caeTnua aupexTHo. / Nicht direkt mit
Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywits nig. / No secar
con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'g'ridan -to'g'ri quyosh nurtari bilan quritmang. / Ne susite direktno na
suncevoj svetlosti. / He cylunTe AMpexTHO Ha cyHueBoj ceeTnocTu. / He CyllieTe AMPEKTHO Ha coHveBa caeTnvHa. / Mos thani né dritén direkte té diellit. / -
Y\Kama Gncesi gikartilabillr aksesuan gikartiniz. / Take off the detachable accessories before washing / CHsITh CheMHbIe KCeCCyapsi NIepen CTUPKOM. /
i g 5ill Ll ciald) e 3./ AnMansi-canmans! XapakTapbiH XKyy angbiHaa ansin Tactay kepek. / Scoateti toate accesoriile detasabile inainte de
spa\are /Nehmen Sle das abnehmbare Zubehsr vor dem Waschen ab. / Rimuovere gl accessori rimovibili prima del lavaggio. / Mlepea npanHs iwie
jtese los antes de lavarlos. / Tanggalkan aksesori yang boleh dilepaskan sebelum mencuci. / Yuvishdan
oldln ajrallladlgan aksessuarlaml echib oling. / Skinite odvojivi pribor prije pranja. / CkuHuTe 0ABOjUBI NPUEOP Npe Npatba. / OTCTpaHeTe
RononHuTentuTe AoRaToM Npen Muerse.  Pesét shtesé té higen para larjes. / - Yikama ncesi fermuari kapatiniz ve fermuan itdlemeyiniz. 1Zip up the
zippers before wash and do not iron zippers / 3aCTerHyTb MONHIO NEPEA CTUPKOIA 1 He MAAMTL MONHIKO. / Lez S5 Vs Juil) U8 Hau sull 1]

Kyy anaaiHAa ceiaspMa inrexTi xaby kepex, Chigbipma inreki yrikremera. / inchideti nasturi inainte de spalare. / Reifverschliisse vor dem Waschen
schhe&en und Re\fbverschmsse nicht biigeln. / Chiudere le ceriere prima del lavaggio e non stirare le cerniere. / Nepez npaHHsm 3acTiGHiT, Grckasky

aeteric,  Yuishdan oidin torting va | Zatvorite patentni zatvaraé prije pranja i nemojte glacati patent
Zatvarace. / 3aTBOpWTe NATeHTHY 3aTBApa NPE NPaka U He NernajTe ra. / 3aTBOPETE M NATEHTUTE NPEA MHerLE 1 He nernajTe v naTeHTuTe. / Mbylini

magsTe / Cierre las antes del lavado y no planche las cremalleras. / Zip zip sebelum dicuci dan jangan

zinxhirét para larjes dhe mos i hekurosni zinxhirét. / - Alkol iceren temizleyiciler ile temizlemeyiniz / Do not clean with cleaners which contain alcohol / He 4

WCTUTH C NIOMOLLIBIO YNCTALLIUX PACTBOPOB C COAGPKAHMEM ANKOTONS. / JsaSl e s sind idlia e 43l Y. / KypaMbivAa ankoronb Gap Tasanarbiu
3aTTapMen Tasanayra Gonmaiiabl. / A nu se curata cu solutii de curétare pe baza de alcool. / Nicht mit alkoholhaltigen Reinigungsmitteln reinigen. / Non
pulire con detergenti che contengono alcol / He 4wcrir Muiodnmi sacobamu, siki mictats cnupr. / No limpie con limpiadores que contengan alcohol. /
Jangan bersihkan dengan alkohol. / Spirti 0 ichiga olgan bilan yuvmang. / Ne Gistite
sredstvima za Gidcenje koja sadrze alkoho. | Ho aerure cpencTBuMa 3a unwherbe Koja canpie ankoxon. / He YCTeTe CO CPEACTBA 3a WNCTeHbe Kou
conpxar ankoxon.

Mos pastroni me detergjente q& pérmbajné alkool. / -

C5388A8-(BN298, Solid)
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